
FRANCÉS: SABERES BÁSICOS

SABERES BÁSICOS 1º ESO

A. Comunicación

El alumnado está en la fase de continuación en el aprendizaje de la lengua e irá adquiriendo autoconfianza en su uso; seguirá adquiriendo

estrategias para la comprensión y la producción de textos orales, escritos y multimodales adaptados a su nivel y contextualizados. En este

curso los saberes serán adecuados a sus conocimientos en cuanto al léxico, unidades lingüísticas, estrategias conversacionales. Se

potenciarán los patrones sonoros y convenciones ortográficas. El error será considerado como instrumento de mejora.

Conocimientos, destrezas y actitudes Orientaciones

Autoconfianza. El error como instrumento de mejora y propuesta de reparación.
Estrategias básicas para la planificación, ejecución, control y reparación de la
comprensión, la producción y la coproducción de textos orales, escritos y
multimodales.
Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan detectar y colaborar en
actividades de mediación en situaciones cotidianas sencillas.
Funciones comunicativas básicas adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo:
saludar, despedirse, presentar y presentarse; describir personas, objetos y lugares;
situar eventos en el tiempo; situar objetos, personas y lugares en el espacio; pedir
e intercambiar información sobre cuestiones cotidianas; dar y pedir instrucciones y
órdenes; ofrecer, aceptar y rechazar ayuda, proposiciones o sugerencias; expresar
parcialmente el gusto o el interés y emociones básicas; narrar acontecimientos
pasados, describir situaciones presentes, y enunciar sucesos futuros; expresar la
opinión, la posibilidad, la capacidad, la obligación y la prohibición.
Modelos contextuales y géneros discursivos básicos en la comprensión, producción
y coproducción de textos orales, escritos y multimodales, breves y sencillos,
literarios y no literarios: características y reconocimiento del contexto
(participantes y situación), expectativas generadas por el contexto; organización y
estructuración según el género, la función textual y la estructura.
Unidades lingüísticas básicas y significados asociados a dichas unidades tales como
expresión de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad, el espacio y las
relaciones espaciales, el tiempo y las relaciones temporales, la afirmación, la
negación, la interrogación y la exclamación, relaciones lógicas básicas.
Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a identificación
personal, relaciones interpersonales, lugares y entornos cercanos, ocio y tiempo
libre, vida cotidiana, salud y actividad física, vivienda y hogar, clima y entorno
natural, tecnologías de la información y la comunicación.
Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación básicos, y significados e
intenciones comunicativas generales asociadas a dichos patrones.
Convenciones ortográficas básicas y significados e intenciones comunicativas
asociados a los formatos, patrones y elementos gráficos.
Convenciones y estrategias conversacionales básicas, en formato síncrono o
asíncrono, para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la
palabra, pedir y dar aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y contrastar,
resumir, colaborar, debatir, etc.
Recursos para el aprendizaje y estrategias básicas de búsqueda de información:
diccionarios, libros de consulta, bibliotecas, recursos digitales e informáticos, etc.
Identificación de la autoría de las fuentes consultadas y los contenidos utilizados.
Herramientas analógicas y digitales básicas para la comprensión, producción y
coproducción oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción,
cooperación y colaboración educativa (aulas virtuales, videoconferencias,
herramientas digitales colaborativas...) para el aprendizaje, la comunicación y el
desarrollo de proyectos con hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

Las funciones comunicativas que se desarrollarán

serán: los saludos y las despedidas (Bonjour, salut,

au revoir), presentaciones (je m’appelle…),

descripciones de objetos, animales y personas

(c’est un… il est…) la posesión (mon…, ma…,

mes…) gustos y emociones (j’aime, je n’aime

pas…j’adore, je déteste) (je suis content, je suis

triste) petición de informaciones personales

(¿Comment tu t’appelles? Quel âge as-tu ?

Comment ça va ?) peticiones de permiso (Je peux

aller aux toilettes ? tu peux me prêter un crayon ?)

expresiones de lugar (dans, sur, dessus, dessous),

expresiones de capacidad (je peux jouer au foot, tu

peux manger du chocolat) instrucciones de

contexto de la clase (écoutez, asseyez-vous, écrivez,

découpez).

Los alumnos y las alumnas comprenderán

mensajes relativos a felicitaciones y celebraciones :

Joyeux Noël, Joyeux anniversaire) Estructuras

sintáctico-discursivas : afirmación : j’aime les

pommes, negación: je n’aime pas l’hiver ;

interrogación : est-ce que tu veux un bonbon ? tu

aimes le chocolat ?

Normas de cortesía: (s’il vous plaît, merci, de rien)

y para favorecer la interculturalidad se trabajarán

las costumbres y tradiciones de países francófonos

con las diferentes festividades.

En fonética, trabajaremos el abecedario a partir de

canciones, los poemas del mes – adaptados a su

nivel- y se utilizarán modelos que enseñen al

alumnado de manera multisensorial, es decir, a

través de la imagen, el movimiento y el sonido.

En lo referente al léxico, realizar un glosario

personal apoyándose en imágenes o dibujos.

Respeto por las “règles de clase” Ex: “Lève la main

pour parler” (Uso del imperativo).



B. Plurilingüismo

El alumnado reflexionará sobre el funcionamiento de las lenguas a través de la detección de carencias comunicativas y limitaciones naturales

derivadas de su nivel de competencia lingüística. A través de la comparación de las lenguas que forman parte de su repertorio lingüístico

personal se iniciará en el reconocimiento de diferentes unidades lingüísticas.

Conocimientos, destrezas y actitudes Orientaciones

Interés por las lenguas y su aprendizaje y sensibilidad hacia la diversidad lingüística
y cultural, tanto del entorno como en general, reconociendo la importancia de
todas las lenguas y culturas.
Estrategias y técnicas para responder eficazmente a una necesidad comunicativa
básica y concreta de forma comprensible, a pesar de las limitaciones derivadas del
nivel de competencia en la Lengua Extranjera y en las demás lenguas del repertorio
lingüístico propio.
Estrategias básicas para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar
creativamente unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a
partir de la comparación de las lenguas y variedades que conforman el repertorio
lingüístico personal.
Estrategias y herramientas básicas de autoevaluación y coevaluación, analógicas y
digitales, individuales y cooperativas.
Léxico y expresiones de uso común para comprender enunciados sobre la
comunicación, la lengua, el aprendizaje y las herramientas de comunicación y
aprendizaje (metalenguaje).
Comparación básica entre lenguas a partir de elementos de la Lengua Extranjera y
otras lenguas: origen y parentescos.

- Valorar la diversidad cultural como fuente de

riqueza, interesándonos por su cultura.

- Ver la similitud y la diferencia de sonidos entre

distintas lenguas (lengua de escolarización,

Lengua Extranjera estudiada, lenguas en los

repertorios de los alumnos o de las alumnas).

- Observar y conocer las diferencias de registro en la
comunicación oral cotidiana escolar y extraescolar (
EX: vouvoiement et tutoiement) para que tomen
conciencia de las distancias y proximidades entre las
lenguas

C. Interculturalidad

Dentro de este bloque el alumnado se aproximará a la Lengua Extranjera como medio de comunicación. Conocerá de manera básica las
manifestaciones socioculturales y sociolingüísticas más elementales de países de habla francesa apreciando la diversidad lingüística,
cultural y artística, no sólo de Francia sino de algunos de los países que forman la Francophonie

Conocimientos, destrezas y actitudes Orientaciones

La Lengua Extranjera como medio de comunicación interpersonal e internacional,
como fuente de información y como herramienta de participación social y de
enriquecimiento personal.
Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de
diferentes medios con hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.
Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso común relativos a la vida cotidiana,
las condiciones de vida y las relaciones interpersonales; convenciones sociales de uso
común; lenguaje no verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura, normas,
actitudes, costumbres y valores propios de países donde se habla la Lengua Extranjera.
Estrategias de uso común para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y
artística, atendiendo a valores ecosociales y democráticos.
Estrategias de uso común de detección y actuación ante usos discriminatorios del
lenguaje verbal y no verbal.

-Acercamiento a la Francofonía.
-Comparación de algunas tradiciones de fechas
señaladas (Noël, Pâques, la Chandeleur)



SABERES BÁSICOS 2º ESO

A. Comunicación

El alumnado irá adquiriendo autoconfianza en el uso de la Lengua Extranjera, irá avanzando en las estrategias elementales para la

comprensión y la producción de textos orales, escritos y multimodales breves, relativamente sencillos y contextualizados. En este curso los

saberes serán adaptados a su nivel en cuanto al léxico, unidades lingüísticas, estrategias conversacionales. Continuarán con la adquisición de

los patrones sonoros y convenciones ortográficas. El error será considerado como instrumento de mejora.

Conocimientos, destrezas y actitudes Orientaciones

Autoconfianza. El error como instrumento de mejora y propuesta
de reparación.
Estrategias básicas para la planificación, ejecución, control y
reparación de la comprensión, la producción y la coproducción de
textos orales, escritos y multimodales.
Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan detectar y
colaborar en actividades de mediación en situaciones cotidianas
sencillas.
Funciones comunicativas básicas adecuadas al ámbito y al contexto
comunicativo: saludar, despedirse, presentar y presentarse;
describir personas, objetos y lugares; situar eventos en el tiempo;
situar objetos, personas y lugares en el espacio; pedir e
intercambiar información sobre cuestiones cotidianas; dar y pedir
instrucciones y órdenes; ofrecer, aceptar y rechazar ayuda,
proposiciones o sugerencias; expresar parcialmente el gusto o el
interés y emociones básicas; narrar acontecimientos pasados,
describir situaciones presentes, y enunciar sucesos futuros y
pasados; expresar la opinión, la posibilidad, la capacidad, la
obligación y la prohibición.
Modelos contextuales y géneros discursivos básicos en la
comprensión, producción y coproducción de textos orales, escritos
y multimodales, breves y sencillos, literarios y no literarios:
características y reconocimiento del contexto (participantes y
situación), expectativas generadas por el contexto; organización y
estructuración según el género, la función textual y la estructura.
Unidades lingüísticas básicas y significados asociados a dichas
unidades tales como expresión de la entidad y sus propiedades,
cantidad y cualidad, el espacio y las relaciones espaciales, el tiempo
y las relaciones temporales, la afirmación, la negación, la
interrogación y la exclamación, relaciones lógicas básicas.
Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a
identificación personal, relaciones interpersonales, lugares y
entornos cercanos, ocio y tiempo libre, vida cotidiana, salud y
actividad física, vivienda y hogar, clima y entorno natural,
tecnologías de la información y la comunicación.
Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación básicos, y
significados e intenciones comunicativas generales asociadas a
dichos patrones.
Convenciones ortográficas básicas y significados e intenciones
comunicativas asociados a los formatos, patrones y elementos
gráficos.
Convenciones y estrategias conversacionales básicas, en formato
síncrono o asíncrono, para iniciar, mantener y terminar la
comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones y
explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar,
debatir, etc.
Recursos para el aprendizaje y estrategias básicas de búsqueda de
información: diccionarios, libros de consulta, bibliotecas, recursos
digitales e informáticos, etc.
Identificación de la autoría de las fuentes consultadas y los
contenidos utilizados.

En este segundo curso se incidirá en la descripción de cualidades

físicas y abstractas de personas, objetos, lugares y actividades.

Narración de acontecimientos pasados, descripción de estados y

situaciones presentes, y expresión de sucesos futuros. Petición y

ofrecimiento de información, indicaciones, opiniones y ayuda.

Expresión del conocimiento. Expresión de la voluntad, el interés, la

preferencia, el sentimiento, la intención, la orden, la autorización y

la prohibición. Establecimiento y mantenimiento de la comunicación

y organización de un discurso sencillo.

Se trabajarán los aspectos sintáctico-discursivos para desarrollar los
aspectos anteriores como por ejemplo los siguientes:
Afirmación (phrases affirmatives).
Negación (ne… pas, ne… rien, ne… jamais)
Exclamación (oh là là! on y va!...).
Interrogación (Que…? quoi ? ; réponse (si, pronom tonique +
oui/non, pronom tonique).
Expresión de relaciones lógicas: Conjunción (et). Disyunción (ou).
Oposición (parce que). Causa (afin de). Explicación (c´est-à-dire).
Comparación (aussi/ plus/ moins + Adj. + que).
Expresión de relaciones temporales (alors). Expresión del tiempo
verbal: Presente. Pasado (passé composé). Futuro (futurproche,
futur simple). Expresión del aspecto: Puntual (phrases simples).
Durativo (être en train de + Inf.). Habitual (phrases simples +
toujours, jamais…).
Expresión de la modalidad:
Factualidad (phrasesdéclaratives). Necesidad (Ilfaut + Inf.).
Obligación (il faut + Inf. , devoir, impératif). Permiso (pouvoir).
Intención/deseo (penser + Inf., espérer + Inf.). Expresión de la
existencia (présentatifs (c´est, ce sont; voilà)). Expresión de la
entidad (articles, genre, noms, adjectifs démonstratifs).
Expresión de la cualidad (place de l´adjectif).
Expresión de la posesión (adjectifs possessifs (un seul possesseur)).
Expresión de la cantidad: Número (singulier/pluriel réguliers et
irréguliers fréquents). Numerales (nombres cardinaux (1 à 1000),
nombres ordinaux (1er à 10e).) Cantidad (articles partitifs ; un peu,
trop, une boîte, un paquet, un tube…).
Expresión del grado (très).
Expresión del modo (à/en + moyens de transport).
Expresión del espacio: Preposiciones y adverbios de: Lugar (sur).
Posición (en face de). Distancia (loin). Dirección (vers). Origen (de).
Destino (pour, p.ej. Je pars pour Paris). Expresión del tiempo:
Puntual (l’heure, moments du jour (le matin, le soir)). Divisiones
temporales (en/au + saison. p.ej.. en été).
Indicaciones de tiempo (hier, demain…). Duración (de… à).
Anterioridad (avant).
Posterioridad (plus tard). Secuencia (ensuite).
Simultaneidad (pendant que, en même temps…).
Frecuencia (une/deux/… fois par… p.ej. une fois par semaine…).



Herramientas analógicas y digitales básicas para la comprensión,
producción y coproducción oral, escrita y multimodal; y plataformas
virtuales de interacción, cooperación y colaboración educativa
(aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales
colaborativas...) para el aprendizaje, la comunicación y el desarrollo
de proyectos con hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

El uso de los recursos digitales (Internet) permitirá ampliar y/o

afianzar el léxico referido a los distintos aspectos estudiados.

Redactar un pequeño textos.La producción puede ser escrita u oral.

Se puede plantear la interacción en la clase en la que cada alumno/a

pregunta a un compañero

B. Plurilingüismo

El alumnado se iniciará en el uso de estrategias que le ayuden a superar las barreras de comunicación derivadas de su competencia

lingüística. Avanzará en el conocimiento que tiene sobre el funcionamiento de la Lengua Francesa y metalenguaje a través de la

comparación de lenguas de su repertorio. Se iniciará en la auto y coevaluación ayudándose de herramientas analógicas y digitales.

Conocimientos, destrezas y actitudes Orientaciones

Interés por las lenguas y su aprendizaje y sensibilidad hacia la
diversidad lingüística y cultural, tanto del entorno como en general,
reconociendo la importancia de todas las lenguas y culturas.
Estrategias y técnicas para responder eficazmente a una necesidad
comunicativa básica y concreta de forma comprensible, a pesar de
las limitaciones derivadas del nivel de competencia en la Lengua
Extranjera y en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio.
Estrategias básicas para identificar, organizar, retener, recuperar y
utilizar creativamente unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis,
patrones sonoros, etc.) a partir de la comparación de las lenguas y
variedades que conforman el repertorio lingüístico personal.
Estrategias y herramientas básicas de autoevaluación y
coevaluación, analógicas y digitales, individuales y cooperativas.
Léxico y expresiones de uso común para comprender enunciados
sobre la comunicación, la lengua, el aprendizaje y las herramientas
de comunicación y aprendizaje (metalenguaje).
Comparación básica entre lenguas a partir de elementos de la
Lengua Extranjera y otras lenguas: origen y parentescos.

Llegados a este nivel, el alumnado ya tiene una capacidad para

utilizar la lengua para expresarse de forma relativamente fluida e

interactuar con sus compañeros o compañeras y con el profesorado.

Para ayudar al alumnado a enriquecer y sistematizar su repertorio

léxico se recomienda integrar en la programación didáctica el uso

de estrategias y recursos específicos. Ejemplo: es posible reciclar y

ampliar el repertorio lingüístico a través del juego,

Se promoverá también el uso de estrategias de comparación de

elementos morfosintácticos entre las lenguas del repertorio

lingüístico del alumnado para facilitar y sistematizar el aprendizaje

del léxico. Ejemplo: comparar palabras similares en Francés y

español

También se puede ampliar esta actividad de comparación lingüística

con otras lenguas como el inglés dado que también estudian este

idioma.

C. Interculturalidad

En este curso el aprendizaje de la Lengua Extranjera supondrá el desarrollo de actitudes positivas hacia otras culturas mostrando interés en

la comunicación interpersonal. Se ampliará el conocimiento intercultural de países de habla francesa, ampliando el conocimiento de países

de la Francophonie, ahondando en diferentes patrones culturales y aspectos socioculturales y sociolingüísticos entendiendo y apreciando la

diversidad lingüística, cultural y artística.

Conocimientos, destrezas y actitudes Orientaciones

La Lengua Extranjera como medio de comunicación interpersonal e
internacional, como fuente de información y como herramienta de
participación social y de enriquecimiento personal.
Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos
a través de diferentes medios con hablantes o estudiantes de la
Lengua Extranjera.
Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso común relativos
a la vida cotidiana, las condiciones de vida y las relaciones
interpersonales; convenciones sociales de uso común; lenguaje no
verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura, normas,
actitudes, costumbres y valores propios de países donde se habla la
Lengua Extranjera.
Estrategias de uso común para entender y apreciar la diversidad
lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores ecosociales y
democráticos.
Estrategias de uso común de detección y actuación ante usos
discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal.

El alumnado utilizará el Francés como vehículo de comunicación en

el aula para saludar, despedirse, pedir ayuda, solicitar aclaraciones

y/o repeticiones, pedir material y aquellas funciones que se vayan

incorporando de forma progresiva al repertorio de lenguaje del

aula.

El alumnado podrá utilizar herramientas digitales para explorar

diversos aspectos culturales de los países en los que se utiliza la

Lengua Francesa (gastronomía, deportes, cine, música,

arquitectura, literatura…) para llevar a cabo a continuación una

tarea sencilla de producción oral, escrita o multimodal. : se puede

proponer un trabajo de investigación de palabras, exponer las

principales diferencias y semejanzas entre diferentes países...



SABERES BÁSICOS 3º ESO

A. Comunicación

El alumnado irá adquiriendo autoconfianza en el uso de la Lengua Extranjera, irá avanzando en las estrategias para la
comprensión y la producción de textos orales, escritos y multimodales adaptados a su nivel y contextualizados. En este ciclo
consolidarán e implementarán los saberes básicos en cuanto al léxico, unidades lingüísticas, estrategias conversacionales.
Continuarán con la adquisición de los patrones sonoros y convenciones ortográficas. El error será considerado como
instrumento de mejora.

Conocimientos, destrezas y actitudes Orientaciones

Autoconfianza e iniciativa. El error como parte integrante del proceso de aprendizaje.
Estrategias de uso común para la planificación, ejecución, control y reparación de la
comprensión, la producción y la coproducción de textos orales, escritos y multimodales.
Conocimientos, destrezas y actitudes que permiten llevar a cabo actividades de mediación
en situaciones cotidianas.
Funciones comunicativas de uso común adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo:
saludar y despedirse, presentar y presentarse; describir personas, objetos, lugares,
fenómenos y acontecimientos; situar eventos en el tiempo; situar objetos, personas y
lugares en el espacio; pedir e intercambiar información sobre cuestiones cotidianas; dar y
pedir instrucciones, consejos y órdenes; ofrecer, aceptar y rechazar ayuda, proposiciones o
sugerencias; expresar parcialmente el gusto o el interés y las emociones; narrar
acontecimientos pasados, describir situaciones presentes, y enunciar sucesos futuros;
expresar la opinión, la posibilidad, la capacidad, la obligación y la prohibición; expresar
argumentaciones sencillas; realizar hipótesis y suposiciones; expresar la incertidumbre y la
duda; reformular y resumir.
Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en la comprensión, producción y
coproducción de textos orales, escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no
literarios: características y reconocimiento del contexto (participantes y situación),
expectativas generadas por el contexto; organización y estructuración según el género, la
función textual y la estructura.
Unidades lingüísticas de uso común y significados asociados a dichas unidades tales como
expresión de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad, el espacio y las relaciones
espaciales, el tiempo y las relaciones temporales, la afirmación, la negación, la
interrogación y la exclamación, relaciones lógicas habituales.
Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a identificación personal,
relaciones interpersonales, lugares y entornos, ocio y tiempo libre, salud y actividad física,
vida cotidiana, vivienda y hogar, clima y entorno natural, tecnologías de la información y la
comunicación, sistema escolar y formación.
Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común, y significados e
intenciones comunicativas generales asociadas a dichos patrones.
Convenciones ortográficas de uso común y significados e intenciones comunicativas
asociados a los formatos, patrones y elementos gráficos.
Convenciones y estrategias conversacionales de uso común, en formato síncrono o
asíncrono, para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra,
pedir y dar aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir,
colaborar, debatir, etc.
Recursos para el aprendizaje y estrategias de uso común de búsqueda y selección de
información: diccionarios, libros de consulta, bibliotecas, recursos digitales e informáticos,
etc.
Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor sobre las fuentes consultadas y
contenidos utilizados.
Herramientas analógicas y digitales de uso común para la comprensión, producción y
coproducción oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción,
cooperación y colaboración educativa (aulas virtuales, videoconferencias, herramientas

Funciones comunicativas (pedir y dar

instrucciones, consejos y órdenes; expresar

intereses, gustos y emociones; narrar

acontecimientos pasados y sucesos futuros;

expresar la opinión, la posibilidad; realizar

hipótesis; expresar la duda; resumir)

haciendo uso del repertorio léxico de uso

común y de interés para el alumnado

(identificación personal, relaciones

interpersonales, lugares y entornos, ocio y

tiempo libre, salud y actividad física, vida

cotidiana, vivienda, clima, tecnologías de la

información y la comunicación).

En el caso de la producción de textos orales,

escritos y multimodales, se incorporará a las

secuencias didácticas el uso de estrategias

seleccionadas de planificación (preparación,

localización de recursos, atención al

destinatario, reajuste de la tarea y del

mensaje), ejecución (compensación, apoyo

en los conocimientos previos, intento),

control y reparación (incluyendo la

autoevaluación y autocorrección como parte

integrante de las estrategias de expresión).

El alumnado necesitará ayuda para generar
ideas; desarrollar estrategias para planificar
el texto y estructurarlo en función del
género discursivo, y para tener en cuenta al
lector al que va dirigido o a la lectora a la
que va dirigido; así como herramientas para
revisar las ideas o contenidos y cómo se han
organizado, y editar lo escrito con el fin de
mejorar su efectividad comunicativa.



digitales colaborativas...) para el aprendizaje, la comunicación y el desarrollo de proyectos
con hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

B. Plurilingüismo

En este curso el alumnado afianzará estrategias de compensación que le permitan responder a necesidades concretas y le ayuden a superar

barreras de comunicación derivadas de su competencia lingüística. Avanzará en el conocimiento que tiene sobre el funcionamiento de la

Lengua Francesa estableciendo relaciones entre las lenguas que conformen su repertorio lingüístico. Será capaz de realizar auto y

coevaluación que le permita avanzar y progresar en su aprendizaje.

Conocimientos, destrezas y actitudes Orientaciones

Interés por las lenguas y su aprendizaje y sensibilidad hacia la diversidad lingüística y
cultural, tanto del entorno como en general, reconociendo la importancia de todas
las lenguas y culturas.
Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con niveles crecientes de fluidez,
adecuación y corrección a una necesidad comunicativa concreta a pesar de las
limitaciones derivadas del nivel de competencia en la Lengua Extranjera y en las
demás lenguas del repertorio lingüístico propio. Estrategias de uso común para
identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente unidades lingüísticas
(léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de la comparación de las
lenguas y variedades que conforman el repertorio lingüístico personal.
Estrategias y herramientas de uso común para la autoevaluación, la coevaluación y la
autorreparación, analógicas y digitales, individuales y cooperativas.
Expresiones y léxico específico de uso común para intercambiar ideas sobre la
comunicación, la lengua, el aprendizaje y las herramientas de comunicación y
aprendizaje (metalenguaje).
Comparación entre lenguas a partir de elementos de la Lengua Extranjera y otras
lenguas: origen y parentescos.

Saber que muy a menudo hay varias lenguas en
un mismo país, p.ej. lenguas de distintas regiones
de Francia (Breton, Occitan) / una misma lengua
en varios países, p.ej. países francófonos (Québec,
Algérie, Sénégal, etc.)

Saber que la forma específica en la que cada
lengua explica /«estructura» el mundo está
determinada culturalmente y que, por eso, la
traducción de una lengua a otra raramente puede
hacerse palabra por palabra.

Comprender que las categorías utilizadas para
describir el funcionamiento de una lengua (de la
lengua materna) no se encuentran
necesariamente en otras (número, género,
artículo…). Constatar que incluso cuando estas
categorías gramaticales están presentes en otra
lengua, no funcionan necesariamente de la misma
manera y que el número de elementos que
constituyen una categoría puede diferir de una
lengua a otra y que una misma palabra puede
cambiar de género de una lengua a otra, p.ej. UN
coche/UNE voiture, etc.

C. Interculturalidad

En este curso se potenciará el valor de Lengua Extranjera como medio de acceso a información y conocimiento de culturas diferentes,

poniendo de relieve diferencias que pueden aparecer en el uso de la lengua en función de las relaciones personales y del contexto. Se

insistirá en el correcto uso de las Tecnologías del Aprendizaje y la Comunicación aplicando las normas de cortesía y códigos de conducta

adecuados.

Conocimientos, destrezas y actitudes Orientaciones

La Lengua Extranjera como medio de comunicación interpersonal e internacional,
como fuente de información y como herramienta de participación social y de
enriquecimiento personal.
Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de
diferentes medios con hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.
Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso común relativos a la vida
cotidiana, las condiciones de vida y las relaciones interpersonales; convenciones
sociales de uso común; lenguaje no verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital;
cultura, normas, actitudes, costumbres y valores propios de países donde se habla la
Lengua Extranjera.
Estrategias de uso común para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y
artística, atendiendo a valores ecosociales y democráticos.
Estrategias de uso común de detección y actuación ante usos discriminatorios del
lenguaje verbal y no verbal.

El alumnado debe saber que los sistemas

culturales son complejos y se manifiestan en

distintos ámbitos (interacciones sociales, relación

con el entorno, conocimientos de la realidad,

lengua, normas de comportamiento, modales en

la mesa, etc. Debe conocer algunas reglas /

normas / valores relativos a las prácticas sociales

de otras culturas en ciertos ámbitos (saludos,

p.ejBonjour Monsieur/Salut) necesidades

cotidianas, etc. Saber que los hechos /

comportamientos / palabras pueden ser

percibidos / comprendidos de manera diferente



por miembros de culturas distintas, (p.ej. tutear a

un docente en Francia no es apropiado).

CONTENIDOS MÍNIMOS 4º ESO

A. Comunicación

El alumnado irá adquiriendo autoconfianza en el uso de la Lengua Extranjera, irá avanzando en las estrategias para la comprensión y la

producción de textos orales, escritos y multimodales adaptados a su nivel y contextualizados. En este ciclo consolidarán e implementarán los

saberes básicos en cuanto al léxico, unidades lingüísticas, estrategias conversacionales. Continuarán con la adquisición de los patrones

sonoros y convenciones ortográficas. El error será considerado como instrumento de mejora.

Conocimientos, destrezas y actitudes Orientaciones para la enseñanza

Autoconfianza e iniciativa. El error como parte integrante del
proceso de aprendizaje.
Estrategias de uso común para la planificación, ejecución, control y
reparación de la comprensión, la producción y la coproducción de
textos orales, escritos y multimodales.
Conocimientos, destrezas y actitudes que permiten llevar a cabo
actividades de mediación en situaciones cotidianas.
Funciones comunicativas de uso común adecuadas al ámbito y al
contexto comunicativo: saludar y despedirse, presentar y
presentarse; describir personas, objetos, lugares, fenómenos y
acontecimientos; situar eventos en el tiempo; situar objetos,
personas y lugares en el espacio; pedir e intercambiar información
sobre cuestiones cotidianas; dar y pedir instrucciones, consejos y
órdenes; ofrecer, aceptar y rechazar ayuda, proposiciones o
sugerencias; expresar parcialmente el gusto o el interés y las
emociones; narrar acontecimientos pasados, describir situaciones
presentes, y enunciar sucesos futuros; expresar la opinión, la
posibilidad, la capacidad, la obligación y la prohibición; expresar
argumentaciones sencillas; realizar hipótesis y suposiciones;
expresar la incertidumbre y la duda; reformular y resumir.
Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en la
comprensión, producción y coproducción de textos orales, escritos
y multimodales, breves y sencillos, literarios y no literarios:
características y reconocimiento del contexto (participantes y
situación), expectativas generadas por el contexto; organización y
estructuración según el género, la función textual y la estructura.
Unidades lingüísticas de uso común y significados asociados a
dichas unidades tales como expresión de la entidad y sus
propiedades, cantidad y cualidad, el espacio y las relaciones
espaciales, el tiempo y las relaciones temporales, la afirmación, la
negación, la interrogación y la exclamación, relaciones lógicas
habituales.
Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a
identificación personal, relaciones interpersonales, lugares y
entornos, ocio y tiempo libre, salud y actividad física, vida cotidiana,
vivienda y hogar, clima y entorno natural, tecnologías de la
información y la comunicación, sistema escolar y formación.
Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso
común, y significados e intenciones comunicativas generales
asociadas a dichos patrones.
Convenciones ortográficas de uso común y significados e
intenciones comunicativas asociados a los formatos, patrones y
elementos gráficos.

El alumnado tiene en este curso un nivel de vocabulario y de

estructuras gramaticales que le permiten afianzar la lengua y

ampliar sus conocimientos tanto léxicos como comunicativos. Será

capaz de elaborar producciones escritas relativamente complejas

como evocar recuerdos, dar opiniones (les temps du récit

(passécomposé, l’imparfait,), le conditionnelprésent,), hablar de su

futuro profesional por ejemplo (l’expression du futur :futur simple,

futurproche).

Trabajar situaciones e interpretar roles como si estuvieran en

situaciones reales. El diálogo representado delante de sus

compañeros o compañeras puede ser grabado para hace una

evaluación posterior, autoevaluación de los candidatos y evaluación

de sus compañeros o compañeras siguiendo unos criterios fijados de

antemano por el profesorado (fonética, riqueza de vocabulario,

argumentación, conectores, expresión corporal, etc.)

Profundizar en la mediación para trabajar las relaciones lógicas de

causa y finalidad (pour, parce que, à cause de, afin de, et l’expression

de l’obligation) a la vez el vocabulario.

Fomentar la interacción con otras asignaturas siempre con un

trabajo previo para determinar el tipo de actuación que se puede

realizar, producción escrita, producción oral, producción audiovisual

u otra, así como el número de participantes, individual, dual o

pequeños grupos



Convenciones y estrategias conversacionales de uso común, en
formato síncrono o asíncrono, para iniciar, mantener y terminar la
comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones y
explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar,
debatir, etc.
Recursos para el aprendizaje y estrategias de uso común de
búsqueda y selección de información: diccionarios, libros de
consulta, bibliotecas, recursos digitales e informáticos, etc.
Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor sobre las
fuentes consultadas y contenidos utilizados.
Herramientas analógicas y digitales de uso común para la
comprensión, producción y coproducción oral, escrita y multimodal;
y plataformas virtuales de interacción, cooperación y colaboración
educativa (aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales
colaborativas...) para el aprendizaje, la comunicación y el desarrollo
de proyectos con hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

B. Plurilingüismo

En este curso el alumnado afianzará estrategias de compensación que le permitan responder a necesidades concretas y le ayuden a superar

barreras de comunicación derivadas de su competencia lingüística. Avanzará en el conocimiento que tiene sobre el funcionamiento de la

Lengua Francesa estableciendo relaciones entre las lenguas que conformen su bagaje lingüístico. Será capaz de realizar auto y coevaluación

que le permita avanzar y progresar en su aprendizaje.

Conocimientos, destrezas y actitudes Orientaciones

Interés por las lenguas y su aprendizaje y sensibilidad hacia la
diversidad lingüística y cultural, tanto del entorno como en general,
reconociendo la importancia de todas las lenguas y culturas.
Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con niveles
crecientes de fluidez, adecuación y corrección a una necesidad
comunicativa concreta a pesar de las limitaciones derivadas del
nivel de competencia en la Lengua Extranjera y en las demás
lenguas del repertorio lingüístico propio. Estrategias de uso común
para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar
creativamente unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones
sonoros, etc.) a partir de la comparación de las lenguas y
variedades que conforman el repertorio lingüístico personal.
Estrategias y herramientas de uso común para la autoevaluación, la
coevaluación y la autorreparación, analógicas y digitales,
individuales y cooperativas.
Expresiones y léxico específico de uso común para intercambiar
ideas sobre la comunicación, la lengua, el aprendizaje y las
herramientas de comunicación y aprendizaje (metalenguaje).
Comparación entre lenguas a partir de elementos de la Lengua
Extranjera y otras lenguas: origen y parentescos.

Interactuar de manera fluida con el profesorado y sus compañeros

o compañeras en el aula adecuando su léxico al momento de la

clase. Esto le permitirá una autoevaluación de sus destrezas puesto

que debería reflexionar sobre sus errores en el caso de

incomprensión por parte de sus compañeros o compañeras y

autocorregirse para transmitir el mensaje deseado.

C. Interculturalidad

En este curso se potenciará el valor de Lengua Extranjera como medio de acceso a información y conocimiento de culturas diferentes,

poniendo de relieve diferencias que pueden aparecer en el uso de la lengua en función de las relaciones personales y del contexto. Se

insistirá en el correcto uso de las Tecnologías del Aprendizaje y la Comunicación aplicando las normas de cortesía y códigos de conducta

adecuados.

Conocimientos, destrezas y actitudes Orientaciones para la enseñanza

La Lengua Extranjera como medio de comunicación interpersonal e
internacional, como fuente de información y como herramienta de
participación social y de enriquecimiento personal.
Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos
a través de diferentes medios con hablantes o estudiantes de la
Lengua Extranjera.

Ser capaz de reflexionar y saber que los comportamientos / las

palabras y la forma de interpretarlos / evaluarlos están

relacionados con las referencias culturales. Deberá plantearse que

las diferencias culturales pueden ser la causa de las dificultades en

el momento de la comunicación / la interacción verbal/no verbal.

Saber que los conocimientos que tenemos de las culturas



Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso común relativos
a la vida cotidiana, las condiciones de vida y las relaciones
interpersonales; convenciones sociales de uso común; lenguaje no
verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura, normas,
actitudes, costumbres y valores propios de países donde se habla la
Lengua Extranjera.
Estrategias de uso común para entender y apreciar la diversidad
lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores ecosociales y
democráticos.
Estrategias de uso común de detección y actuación ante usos
discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal.

conllevan a menudo estereotipos (manera simplificada y quizás útil

de aprehender un aspecto de la realidad, con el peligro de un exceso

de simplificación y de generalización) y prejuicios/ malentendidos

de origen cultural (en particular acerca de culturas de comunidades

cuya lengua se aprende, en este caso la cultura francófona).

Se deberá promover la reflexión sobre las diferencias y

semejanzas de las dos culturas.

SABERES BÁSICOS 1º BACHILLERATO

A. Comunicación

El alumnado está en la fase de continuación y profundización en el aprendizaje de la lengua e irá adquiriendo

autoconfianza en su uso; seguirá adquiriendo estrategias para la comprensión y la producción de textos orales,

escritos y multimodales adaptados a su nivel y contextualizados. En este curso los saberes serán adecuados a sus

conocimientos en cuanto al léxico, unidades lingüísticas, estrategias conversacionales. Se potenciarán los patrones

sonoros y convenciones ortográficas. El error será considerado como instrumento de mejora.

Conocimientos, destrezas y actitudes Orientaciones

⎯ Autoconfianza, iniciativa y asertividad. Estrategias de auto reparación y

autoevaluación como forma de progresar en el aprendizaje autónomo de la Lengua
Extranjera.

⎯ Estrategias para la planificación, ejecución, control y reparación de la

comprensión, la producción y la coproducción de textos orales, escritos y
multimodales.

⎯ Conocimientos, destrezas y actitudes que permiten llevar a cabo

actividades de mediación en situaciones cotidianas.

⎯ Funciones comunicativas adecuadas al ámbito y al contexto

comunicativo: describir fenómenos y acontecimientos; dar instrucciones y
consejos; narrar acontecimientos pasados puntuales y habituales, describir estados
y situaciones presentes, y expresar sucesos futuros y de predicciones a corto,
medio y largo plazo; expresar emociones; expresar la opinión; expresar
argumentaciones; reformular, presentar las opiniones de otros, resumir.

⎯ Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en la

comprensión, producción y coproducción de textos orales, escritos y multimodales,
breves y sencillos, literarios y no literarios: características y reconocimiento del
contexto (participantes y situación), expectativas generadas por el contexto;
organización y estructuración según el género y la función textual.

⎯ Unidades lingüísticas y significados asociados a dichas unidades tales

como la expresión de la entidad y sus propiedades, la cantidad y la cualidad, el
espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las relaciones temporales, la
afirmación, la negación, la interrogación y la exclamación, las relaciones lógicas.

- Profundizar en aspectos

más específicos de las

estructuras gramaticales

para matizar las

comunicaciones y

producciones tanto orales

como escritas.Ej: • Expresar

sus opiniones y elecciones

Dar testimonio de un

acontecimiento.

Comprender diferentes

noticias.Hacer una petición,

una denuncia o protesta

Pasar un texto a estilo

indirecto en pasado.

Expresarse y construir frases,

describir sus gustos,

preferencias, sugerencias…

- Perfeccionar la fonética y

entonación (ex: poemas,

virelangues…).

-Analizar fragmentos de

textos literarios, adecuados

a su nivel, estudiando



⎯ Léxico común y especializado de interés para el alumnado relativo a

tiempo y espacio; estados, eventos y acontecimiento; actividades, procedimientos
y procesos; relaciones personales, sociales, académicas y profesionales; educación,
trabajo y emprendimiento; lengua y comunicación intercultural; ciencia y
tecnología; historia y cultura; así como estrategias de enriquecimiento léxico
(derivación, familias léxicas, polisemia, sinonimia, antonimia.).

⎯ Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación, y significados e

intenciones comunicativas generales asociadas a dichos patrones. Alfabeto fonético
básico.

⎯ Convenciones ortográficas y significados e intenciones comunicativas

asociados a los formatos, patrones y elementos gráficos.

⎯ Convenciones y estrategias conversacionales, en formato síncrono o

asíncrono, para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la
palabra, pedir y dar aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y contrastar,
resumir y parafrasear, colaborar, negociar significados, detectar la ironía, etc.

⎯ Recursos para el aprendizaje y estrategias de búsqueda y selección de

información, y curación de contenidos: diccionarios, libros de consulta, bibliotecas,
mediatecas, etiquetas en la red, recursos digitales e informáticos, etc.

⎯ Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor sobre las fuentes

consultadas y contenidos utilizados: herramientas para el tratamiento de datos
bibliográficos y recursos para evitar el plagio.

⎯ Herramientas analógicas y digitales para la comprensión, producción y

coproducción oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción,
colaboración y cooperación educativa (aulas virtuales, videoconferencias,
herramientas digitales colaborativas.) para el aprendizaje, la comunicación y el
desarrollo de proyectos con hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

movimientos literarios y

riqueza de la lengua.

-Investigar sobre diferentes

temas actuales.

B. Plurilingüismo

El alumnado reflexionará sobre el funcionamiento de las lenguas a través de la detección de carencias comunicativas

y limitaciones naturales derivadas de su nivel de competencia lingüística. A través de la comparación de las lenguas

que forman parte de su repertorio lingüístico personal se iniciará en el reconocimiento de diferentes unidades

lingüísticas.

Conocimientos, destrezas y actitudes Orientaciones

⎯ Interés por las lenguas y su aprendizaje y sensibilidad hacia la diversidad

lingüística y cultural, tanto del entorno como en general, reconociendo la
importancia de todas las lenguas y culturas.

⎯ Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con un alto grado de

autonomía, adecuación y corrección a una necesidad comunicativa concreta
superando las limitaciones derivadas del nivel de competencia en la Lengua
Extranjera y en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio.

⎯ Estrategias para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar

creativamente unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a
partir de la comparación de las lenguas y variedades que conforman el repertorio
lingüístico personal.

⎯ Estrategias y herramientas, analógicas y digitales, individuales y

cooperativas para la autoevaluación, la coevaluación y la auto reparación.

Debe ser capaz de
interactuar de manera
fluida con el profesorado y
sus compañeros o sus
compañeras en el aula
adecuando su léxico al
momento de la clase.
Debería reflexionar sobre
sus errores en el caso de
incomprensión y
autocorregirse para
transmitir el mensaje
deseado.



⎯ Expresiones y léxico específico para reflexionar y compartir la reflexión

sobre la comunicación, la lengua, el aprendizaje y las herramientas de
comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

⎯ Comparación sistemática entre lenguas a partir de elementos de la

Lengua Extranjera y otras lenguas: origen y parentescos.

C. Interculturalidad

Dentro de este bloque el alumnado se aproximará con más profundidad a la Lengua Extranjera como medio de

comunicación. Conocerá de manera profunda las manifestaciones socioculturales y sociolingüísticas más

importantes de países de habla francesa apreciando la diversidad lingüística, cultural y artística, no solo de Francia

sino de algunos de los países que forman la Francophonie.

Conocimientos, destrezas y actitudes Orientaciones

⎯ La Lengua Extranjera como medio de comunicación y entendimiento entre

pueblos, como facilitador del acceso a otras culturas y otras lenguas y como
herramienta de participación social y de enriquecimiento personal.

⎯ Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través

de diferentes medios con hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera, así como
por conocer informaciones culturales de los países donde se habla la Lengua
Extranjera.

⎯ Aspectos socioculturales y sociolingüísticos relativos a convenciones

sociales, normas de cortesía y registros; instituciones, costumbres y rituales; valores,
normas, creencias y actitudes; estereotipos y tabúes; lenguaje no verbal; historia,
cultura y comunidades; relaciones interpersonales y procesos de globalización en
países donde se habla la Lengua Extranjera.

⎯ Estrategias para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y democráticos.

⎯ Estrategias de detección, rechazo y actuación ante usos discriminatorios del

lenguaje verbal y no verbal.

Considerar / integrar los
fenómenos lingüísticos /
culturales como objeto de
observación / de reflexión.
Ex: Verlan
Percibir diferentes visiones
de la lengua, según la
cultura del país francófono
con el que trabajemos.

SABERES BÁSICOS 2º BACHILLERATO

A. Comunicación

El alumnado está en la fase de continuación y profundización en el aprendizaje de la lengua e irá adquiriendo

autoconfianza en su uso; seguirá adquiriendo estrategias para la comprensión y la producción de textos orales,

escritos y multimodales adaptados a su nivel y contextualizados. En este curso los saberes serán adecuados a sus

conocimientos en cuanto al léxico, unidades lingüísticas, estrategias conversacionales. Se potenciarán los patrones

sonoros y convenciones ortográficas. El error será considerado como instrumento de mejora.

Conocimientos, destrezas y actitudes Orientaciones

⎯ Autoconfianza, iniciativa y asertividad. Estrategias de auto reparación y

autoevaluación como forma de progresar en el aprendizaje autónomo de la Lengua
Extranjera.

⎯ Estrategias para la planificación, ejecución, control y reparación de la

comprensión, la producción y la coproducción de textos orales, escritos y
multimodales.

- Profundizar en aspectos

más específicos de las

estructuras gramaticales

para matizar las

comunicaciones y

producciones tanto orales

como escritas



⎯ Conocimientos, destrezas y actitudes que permiten llevar a cabo

actividades de mediación en situaciones cotidianas.

⎯ Funciones comunicativas adecuadas al ámbito y al contexto

comunicativo: describir fenómenos y acontecimientos; dar instrucciones y
consejos; narrar acontecimientos pasados puntuales y habituales, describir estados
y situaciones presentes, y expresar sucesos futuros y de predicciones a corto,
medio y largo plazo; expresar emociones; expresar la opinión; expresar
argumentaciones; reformular, presentar las opiniones de otros, resumir.

⎯ Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en la

comprensión, producción y coproducción de textos orales, escritos y multimodales,
breves y sencillos, literarios y no literarios: características y reconocimiento del
contexto (participantes y situación), expectativas generadas por el contexto;
organización y estructuración según el género y la función textual.

⎯ Unidades lingüísticas y significados asociados a dichas unidades tales

como la expresión de la entidad y sus propiedades, la cantidad y la cualidad, el
espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las relaciones temporales, la
afirmación, la negación, la interrogación y la exclamación, las relaciones lógicas.

⎯ Léxico común y especializado de interés para el alumnado relativo a

tiempo y espacio; estados, eventos y acontecimiento; actividades, procedimientos
y procesos; relaciones personales, sociales, académicas y profesionales; educación,
trabajo y emprendimiento; lengua y comunicación intercultural; ciencia y
tecnología; historia y cultura; así como estrategias de enriquecimiento léxico
(derivación, familias léxicas, polisemia, sinonimia, antonimia.).

⎯ Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación, y significados e

intenciones comunicativas generales asociadas a dichos patrones. Alfabeto fonético
básico.

⎯ Convenciones ortográficas y significados e intenciones comunicativas

asociados a los formatos, patrones y elementos gráficos.

⎯ Convenciones y estrategias conversacionales, en formato síncrono o

asíncrono, para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la
palabra, pedir y dar aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y contrastar,
resumir y parafrasear, colaborar, negociar significados, detectar la ironía, etc.

⎯ Recursos para el aprendizaje y estrategias de búsqueda y selección de

información, y curación de contenidos: diccionarios, libros de consulta, bibliotecas,
mediatecas, etiquetas en la red, recursos digitales e informáticos, etc.

⎯ Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor sobre las fuentes

consultadas y contenidos utilizados: herramientas para el tratamiento de datos
bibliográficos y recursos para evitar el plagio.

⎯ Herramientas analógicas y digitales para la comprensión, producción y

coproducción oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción,
colaboración y cooperación educativa (aulas virtuales, videoconferencias,
herramientas digitales colaborativas.) para el aprendizaje, la comunicación y el
desarrollo de proyectos con hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

.Ej: •Comprensión de

documentos auténticos

tanto escritos como orales.

Utilizando las nuevas

tecnologías se pueden

proponer a la clase un

podcast de alguna emisora

francesa

• Traducción de un texto

literario clásico o

contemporáneo. Esta

actividad se puede proponer

de forma individual o grupal,

•Visionado de un

documento auténtico

audiovisual (parte de un

informativo de la televisión

francesa

B. Plurilingüismo

El alumnado reflexionará sobre el funcionamiento de las lenguas a través de la detección de carencias comunicativas

y limitaciones naturales derivadas de su nivel de competencia lingüística. A través de la comparación de las lenguas

que forman parte de su repertorio lingüístico personal se iniciará en el reconocimiento de diferentes unidades

lingüísticas.



Conocimientos, destrezas y actitudes Orientaciones

⎯ Interés por las lenguas y su aprendizaje y sensibilidad hacia la diversidad

lingüística y cultural, tanto del entorno como en general, reconociendo la
importancia de todas las lenguas y culturas.

⎯ Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con un alto grado de

autonomía, adecuación y corrección a una necesidad comunicativa concreta
superando las limitaciones derivadas del nivel de competencia en la Lengua
Extranjera y en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio.

⎯ Estrategias para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar

creativamente unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a
partir de la comparación de las lenguas y variedades que conforman el repertorio
lingüístico personal.

⎯ Estrategias y herramientas, analógicas y digitales, individuales y

cooperativas para la autoevaluación, la coevaluación y la auto reparación.

⎯ Expresiones y léxico específico para reflexionar y compartir la reflexión

sobre la comunicación, la lengua, el aprendizaje y las herramientas de
comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

⎯ Comparación sistemática entre lenguas a partir de elementos de la

Lengua Extranjera y otras lenguas: origen y parentescos.

Saber percibir la proximidad
léxica directa e indirecta a
partir de la proximidad con
términos de la misma familia
de palabras en una de las
lenguas y comparar la forma
de los préstamos lingüísticos
con la que estos tienen en la
lengua de origen.

Formular, basándose en las
semejanzas entre lenguas,
hipótesis referentes a su
posible parentesco y
comparar los
funcionamientos
gramaticales , estructuras de
frases y las funciones
gramaticales entre lenguas
diferentes.

C. Interculturalidad

Dentro de este bloque el alumnado se aproximará con más profundidad a la Lengua Extranjera como medio de

comunicación. Conocerá de manera profunda las manifestaciones socioculturales y sociolingüísticas más

importantes de países de habla francesa apreciando la diversidad lingüística, cultural y artística, no solo de Francia

sino de algunos de los países que forman la Francophonie.

Conocimientos, destrezas y actitudes Orientaciones

⎯ La Lengua Extranjera como medio de comunicación y entendimiento entre

pueblos, como facilitador del acceso a otras culturas y otras lenguas y como
herramienta de participación social y de enriquecimiento personal.

⎯ Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través

de diferentes medios con hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera, así como
por conocer informaciones culturales de los países donde se habla la Lengua
Extranjera.

⎯ Aspectos socioculturales y sociolingüísticos relativos a convenciones

sociales, normas de cortesía y registros; instituciones, costumbres y rituales; valores,
normas, creencias y actitudes; estereotipos y tabúes; lenguaje no verbal; historia,
cultura y comunidades; relaciones interpersonales y procesos de globalización en
países donde se habla la Lengua Extranjera.

⎯ Estrategias para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y democráticos.

⎯ Estrategias de detección, rechazo y actuación ante usos discriminatorios del

lenguaje verbal y no verbal.

Saber comparar
fenómenos culturales
(percibir la proximidad /
distancia cultural)
Utilizar una gama amplia
de criterios para indicar la
proximidad o la distancia
cultural.
Detectar algunas
diferencias y semejanzas
relativas a diferentes
ámbitos de la vida social
(condiciones de vida, vida
profesional, vida
asociativa, respeto por el
medio ambiente…)
Diferenciar las diferentes
prácticas culturales.
Relacionar documentos /
hechos de otra cultura
con documentos / hechos
de la cultura propia..
( tomar un documento
Francés y un documento
español (p.ej. un artículo
de prensa sobre el mismo



hecho) y analizar los
enfoques similares o
distintos).

CRITERIOS DE CALIFICACIÓN 2023-2024

ESO
De manera general, se evaluará siguiendo, de una manera flexible, el siguiente baremo:

Comunicación oral

Insuficiente
Cuando el alumno sea prácticamente incapaz de expresarse. Cuando lo poco
que diga sea prácticamente incomprensible y titubee mucho. Cuando tenga
una gran dificultad para expresarse. Cuando lo que diga sea casi
incomprensible porque el error interfiera constantemente la comunicación.



Cuando sea incapaz de comenzar el discurso y conteste con dificultad a las
preguntas que se le hagan. Cuando no sea capa de improvisar. Cuando acento
y entonación sean deficientes.

Suficiente

Si le cuesta expresarse, comete algunos errores, pero, en general, se entiende
lo que quiere decir. Si tiene dificultad para comenzar el discurso. Si, a veces,
contesta a las preguntas que se le hacen con titubeos. Si tiene poca capacidad
de improvisación. Si el acento y la entonación son algo deficientes

Bien
Cuando se exprese con cierta fluidez y corrección aunque cometa errores. Si
tiene cierta dificultad en empezar o seguir el discurso pero lo logra. Si
entiende las preguntas que se le hacen y puede responder con cierta soltura.

Notable

Cuando se exprese con bastante fluidez y corrección, aunque cometa algunos
fallos. Si se entiende prácticamente todo lo que dice. Si contesta a las
preguntas que se le hacen con bastante rapidez e improvisa con cierta
facilidad. Si el acento y la entonación son aceptables.

Sobresaliente

Cuando se exprese con fluidez y corrección y de forma totalmente
comprensible. Si tiene capacidad para iniciar el discurso. Si contesta con
rapidez y exactitud a las preguntas que se le hacen. Si es capaz de improvisar.
Si su acento y entonación son buenos.

Comunicación escrita

Insuficiente Si no se entiende lo que escribe. Si la presentación, la ortografía, la construcción
de la frase y la estructuración son malas en general o si hay ausencia de escritura.

Suficiente
Si se entiende el mensaje, aunque con dificultad. Si incluye elementos de la
información básica, pero la presentación es poco coherente. Si usa estructuras
excesivamente simples y un vocabulario pobre. Si comete algunos errores.

Bien

Si se entiende el mensaje básico, aunque cometa algunos errores de construcción
y de ortografía. Si se puede seguir el tema, aunque a veces le falte claridad.

Notable
Si se expresa por escrito de forma aceptable. Si construye mensajes coherentes y
estructuralmente bastante correctos con un dominio básico del vocabulario y las
funciones. Si presenta el tema de forma lógica y coherente.

Sobresaliente
Si construye mensajes correctos con dominio del vocabulario y las funciones
estudiadas. Si presenta el tema bien ordenado y bien estructurado, incluyendo
detalles relevantes y aportaciones personales.

De manera particular, hemos establecido unos baremos que pretenden calificar equitativamente
las capacidades del alumno en la adquisición de la lengua francesa en sus cuatro vertientes: comprensión
oral y escrita, expresión oral y escrita, así como la reflexión sobre los elementos lingüísticos y culturales
de los países francófonos. Así mismo, el interés y la participación que el alumno demuestre en el
desarrollo de las actividades comunicativas; su respeto hacia los compañeros, hacia el profesor y hacia
los aspectos socio culturales de los países de habla francesa; el trabajo diario, la buena presentación de
trabajos y el tener al día el cuaderno son criterios que el profesor tendrá en cuenta también en su
calificación.

El porcentaje para calificar los diferentes contenidos será el siguiente:

● 70% de la nota: Exámenes y pruebas escritas y orales. Tendrán como mínimo si es posible dos
exámenes escritos por evaluación, uno por cada unidad estudiada. Al menos en uno de los exámenes



escritos habrá ejercicios de gramática, de vocabulario, de compresión - expresión escrita y de
comprensión - expresión oral. Al tratarse de una asignatura con evaluación continua, en cada uno de
los exámenes podrán aparecer contenidos estudiados anteriormente.

● 30% de la nota: Trabajo personal. En este apartado se tendrán en cuenta las tareas realizadas tanto
en clase como en casa, los ejercicios presentados a lo largo del curso (redacciones, exposiciones
orales,…), cuaderno personal, controles, realización de tareas complementarias, así como las
lecturas recomendadas por el profesor sobre las que se podrán realizar controles de lectura o
ejercicios en el aula.
En este apartado se valorarán también actividades en el aula (teatro, corrección voluntaria en la
pizarra de ejercicios, poemas del mes, etc.) que versen sobre las diferentes competencias (oral y
escrita).Además de la actitud, el interés mostrado por la asignatura, el esfuerzo y la participación del
alumno o de la alumna.

Se considera imprescindible presentar los trabajos solicitados dentro del plazo fijado así como
hacerlo respetando las normas básicas de presentación, corrección ortográfica, limpieza,….No se
aceptarán trabajos presentados fuera de fecha y su calificación será “0”.

Para redondear la nota y obtener las calificaciones finales, se podrá redondear hacia arriba a
partir de coma setenta y seis y hacia abajo en el resto de los casos en la primera, segunda y tercera
evaluación. En la evaluación final se redondeará hacia arriba a partir de coma cincuenta y cinco y hacia
abajo en el resto de los casos siempre y cuando el profesor lo considere oportuno. En todas las
evaluaciones será necesaria una nota igual o superior a 5 para aprobar.

Para el alumnado que no apruebe alguna evaluación, no se realizará recuperación, ya que se
trata de una evaluación continua. Las dos primeras evaluaciones serán también ponderadas en la final
siendo el porcentaje el siguiente: 20% la primera, 30% la segunda y 50 % la tercera

BACHILLERATO

De manera general, se evaluará siguiendo, de una manera flexible, el siguiente baremo:

Comunicación oral

Insuficiente

Cuando el alumnado sea prácticamente incapaz de expresarse. Cuando lo poco que
diga sea prácticamente incomprensible y titubee mucho. Cuando tenga una gran
dificultad para expresarse. Cuando lo que diga sea casi incomprensible porque el error
interfiera constantemente la comunicación. Cuando sea incapaz de comenzar el
discurso y conteste con dificultad a las preguntas que se le hagan. Cuando no sea
capaz de improvisar. Cuando acento y entonación sean deficientes.

Suficiente

Si le cuesta expresarse, comete algunos errores, pero, en general, se entiende lo que
quiere decir. Si tiene dificultad para comenzar el discurso. Si, a veces, contesta a las
preguntas que se le hacen con titubeos. Si tiene poca capacidad de improvisación. Si el
acento y la entonación son algo deficientes

Bien
Cuando se exprese con cierta fluidez y corrección aunque cometa errores. Si tiene
cierta dificultad en empezar o seguir el discurso pero lo logra. Si entiende las
preguntas que se le hacen y puede responder con cierta soltura.

Notable

Cuando se exprese con bastante fluidez y corrección, aunque cometa algunos fallos. Si
se entiende prácticamente todo lo que dice. Si contesta a las preguntas que se le hacen
con bastante rapidez e improvisa con cierta facilidad. Si el acento y la entonación son
aceptables.

Sobresaliente Cuando se exprese con fluidez y corrección y de forma totalmente comprensible. Si
tiene capacidad para iniciar el discurso. Si contesta con rapidez y exactitud a las



preguntas que se le hacen. Si es capaz de improvisar. Si su acento y entonación son
buenos.

Comunicación escrita

Insuficiente Si no se entiende lo que escribe. Si la presentación, la ortografía, la
construcción de la frase y la estructuración son malas en general.

Suficiente
Si se entiende el mensaje, aunque con dificultad. Si incluye elementos de la
información básica, pero la presentación es poco coherente. Si usa estructuras
excesivamente simples y un vocabulario pobre. Si comete algunos errores.

Bien
Si se entiende el mensaje básico, aunque cometa algunos errores de
construcción y de ortografía. Si se puede seguir el tema, aunque a veces le falte
claridad.

Notable
Si se expresa por escrito de forma aceptable. Si construye mensajes coherentes
y estructuralmente bastante correctos con un dominio básico del vocabulario y
las funciones. Si presenta el tema de forma lógica y coherente.

Sobresaliente
Si construye mensajes correctos con dominio del vocabulario y las funciones
estudiadas. Si presenta el tema bien ordenado y bien estructurado, incluyendo
detalles relevantes y aportaciones personales.

De manera particular, hemos establecido unos baremos que pretenden calificar
equitativamente las capacidades del alumnado en la adquisición de la lengua francesa en sus cuatro
vertientes: comprensión oral y escrita, expresión oral y escrita, así como la reflexión sobre los elementos
lingüísticos y culturales de la lengua francesa. Así mismo, el interés y la participación que el alumno
demuestre en el desarrollo de las actividades comunicativas, su respeto hacia los compañeros, hacia el
profesor y hacia los aspectos socio culturales de los países de habla francesa; el trabajo diario, la buena
presentación de trabajos y el tener al día el cuaderno son criterios que el profesor tendrá en cuenta
también en su calificación.

El porcentaje para calificar los diferentes contenidos será el siguiente:

● 90% de la nota: Exámenes escritos y orales. Tendrán, si es posible, como mínimo dos exámenes
escritos por evaluación, uno por cada unidad estudiada. Al menos en uno de los exámenes escritos
habrá ejercicios de gramática, de vocabulario, de compresión - expresión escrita y de comprensión -
expresión oral. Al tratarse de una asignatura con evaluación continua, en cada uno de los exámenes
podrán aparecer contenidos estudiados anteriormente.

● 10% de la nota: Trabajo personal. En este apartado se tendrán en cuenta las tareas realizadas tanto
en clase como en casa, los ejercicios presentados a lo largo del curso (redacciones, exposiciones
orales,…), cuaderno personal, controles, realización de tareas complementarias, así como las
lecturas recomendadas por el profesor sobre las que se podrán realizar controles de lectura o
ejercicios en el aula.

Se considera imprescindible presentar los trabajos solicitados dentro del plazo fijado así como
hacerlo respetando las normas básicas de presentación, corrección ortográfica, limpieza,…. No se
aceptarán trabajos presentados fuera de fecha y su calificación será “0”.

Para redondear la nota y obtener las calificaciones finales, se podrá redondear hacia arriba a
partir de coma setenta y seis y hacia abajo en el resto de los casos en la primera, segunda y tercera
evaluación. En la evaluación final se redondeará hacia arriba a partir de coma cincuenta y cinco y hacia



abajo en el resto de los casos siempre y cuando el profesor lo considere oportuno. En todas las
evaluaciones será necesaria una nota igual o superior a 5 para aprobar.

Para los alumnos y alumnas que no aprueben alguna evaluación, no se realizará recuperación, ya que
se trata de una evaluación continua. Las dos primeras evaluaciones serán también ponderadas en la final
siendo el porcentaje el siguiente: 20% la primera, 30% la segunda y 50 % la tercera.

Tanto en la ESO como en Bachillerato se podrán realizar controles periódicos para evaluar las
diferentes destrezas. Al ser evaluación continua, en los exámenes globales de la 2ª y 3ª evaluación, se
podrán incluir los contenidos de la o las anteriores. En dichos controles se evaluarán las 4 destrezas
mediante pruebas similares a las que se hayan ido haciendo en clase a lo largo del curso. Para evaluar la
comprensión y la expresión oral se tendrán también en cuenta las diferentes actividades (test sobre
escuchas, poemas del mes, simulaciones, preguntas/ respuestas…) que se realicen en clase. En cualquier
caso, el alumnado sabrá en todo momento qué y cómo se está evaluando y se trabajará sobre el error de
manera sistemática a base de repeticiones y refuerzo en todo aquello que se valore que hay que mejorar,
ya que el error será considerado como un instrumento de mejora.


